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&, 1Pr2,2-5.9-12 1 Peter 2:2-5, 9-12 ‘ =
® « Nhw tré so' sinh, anh em hay khao khat sira tinh tuyen la Loi Chaa, nho d6 anh em sé lon %‘
Vi
G’

%ﬁ‘ 1én dé hwéng on ciru do, neu anh em da nghiém thay Chda tot lanh (1Pr 2,2-3) %@‘
g Just as each of us was born on a particular date, | Giong nhu moi ngudi chung ta dugc sinh ra ?R
%%‘ each of us was reborn the moment we were | vao mot ngay cu thé, moi ngudi ching ta déu %%‘
b baptized. But that’s only the beginning! As St. | dugc tai sinh vao thoi diém chung ta dugc rira | S

)
5 Peter writes, salvation is something we “grow | t6i. Nhung d6 mai chi la sy khoi dau! Nhu %
=N « into” (1 Peter 2:2). It’s a step-by-step process, | Thanh Phérd viét, sy ctru roi 1a dieéu ma ching %‘

?q with each step building on the last one. And | ta “trudng thanh” (1Pr 2,2). D6 la mot qua %
L « when we “have tasted that the Lord is good,” | trinh timg budc, vai moi bude duoc xay dung (‘
?’ we long for more (2:3). trén budc cudi cung. Va khi chung ta “dd ném ?‘
%qu« biét_ Ch{]a t6t lanh biét bao”, chung ta mong %@‘
%&S moi nhiéu hon ntta (2,3). S
& &
%jij—(‘ Ban c6 biét rang nhitng huong vi t6t lanh coa g%(‘

%@ Did you know that those tastes of God’s | Thién Chla c6 sin cho ban qua cac bi tich g%q
D@;i‘ goodness are available to you in the | khong? Chung 1a “sira thiéng liéng thuan @;i‘
Z sacraments? They are the “pure spiritual milk” | khi€t” c6 thé thic ddy su tang truong cua ?
R(‘ that can foster our growth (1 Peter 2:2). Take | ching ta (1Pr 2,2). Viéc xung toi chang han. %(‘
> Confession, for example. Maybe we’ve been | CO thé ching ta dang tim cich lam diu con | ®
% looking to quench our thirst with things that k\hét cﬁ,a minh bang nhitng t.h‘t’r khong thuc su %
® &‘ don’t really satisfy us, like money, power, or | lam ching ta théa man, nhu tién bac, quyén luc %2&‘
= pleasure. But when we bring these fruitless | hay tht vui. Nhung khi chung ta trinh dang | &
&,
S

= (‘ pursuits to the Lord, we receive his forgiveness | nhiing theo dudi vo ich nay cho Chua, ching ta
%5 and the grace to move forward. And that makes | nhan duoc su tha thir cia Ngai va an sing dé 7
% us long for his mercy and grace every time we | tién vé phia trude. Va diéu d6 khién ching ta C%
§$ stray from him. khNa_o kl_qét lf‘)ng thuong _xét v_é ﬁn\s_ﬁng cua Ngai é’i&‘
@5 moi khi chung ta lac 161 khoi Ngai. %g
L | T L
é{'R Of course, there is no more life-giving spiritual | Tat nhi€n, khong c6 moén &n thiéng liéng mang o=
(‘ food available to us than the Eucharist. At | lai sw song nao cho chung ta hon Bi tich Thanh @‘
$Q Mass, as we listen to the word of God and as | The. Trong Thanh Lé, khi ching ta lang nghe 9

we “taste” the goodness of Jesus himself in his | Loi Chiia va khi ching ta “ném thu” sy tot %
Body and Blood, we are nourished and | lanh cta chinh Chtia Giésu noi Minh va Méau | s (‘
empowered to follow him. And that makes us | Ngai, ching ta dwgc nudi dudng va co sic %
hunger even more for God’s presence because | manh dé¢ budc theo Ngai. Va dicu d6 khién %‘
we realize what a difference it makes in our | ching ta cang khao khat su hién dién cua Chua ?
lives. hon vi ching ta nhan ra su khac biét ma no tao Gf&%(‘
ra trong cudc sdng cua chung ta. %&S
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Yet even when you receive the sacraments
regularly, you might feel as if your growth in
faith and understanding is painstakingly slow.
But “growing into salvation” can be like time-
lapse photography of a seed sprouting, pushing
through the soil, forming leaves and buds, and
finally unfolding into the beautiful flower that
God intended it to be. You are growing even if
you can’t see every step of the process.

So keep hungering for that “pure spiritual
milk” of God’s goodness. Drink deeply and
know that as you quench your thirst, it will
have an effect in your life!

“Lord, I long for your nourishment. Thank you
that you never stop working in me.”

Tuy nhién, ngay ca khi ban lanh nhan céac bi
tich thuong xuyén, ban c6 thé cam thay nhu
thé sy tang truong vé dac tin va su hiéu biét
cia ban rat cham chap. Nhung “phat trién
thanh sy ciu rdi” co thé giéng nhu mot bic
anh tua nhanh thoi gian v& mot hat giéng nay
mam, xuyén qua dét, hinh thanh 14 va ny, va
cudi cling né ra thanh bong hoa xinh dep nhu
Chua dd dy dinh. Ban dang phat trién ngay ca
khi ban khong thé nhin thiy timg buéc caa quy
trinh.

Vi thé hidy ludn khao khat “sira thiéng liéng
tinh tuyén” cua Iong nhan lanh Chua. Hay
udng that sau va biét rang khi ban 1am diu con
khét, n6 s& anh hudng dén cudc song caa ban!

Lay Chua, con khao khat sy nuéi dudng cua
Chta. Cam on Chua vi Chda khéng bao gio
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Mc 10, 46-52 Mark 10:46-52
Chua Giésu goi anh (Mc 10,49)

All four Gospels recount Jesus healing men
who were blind, but only Mark identifies one
by name: Bartimaeus. We meet him today as
he is begging along the road to Jericho. In
Hebrew, his name could mean simply “son of
Timaeus,” but it could also mean “son of the
unclean.” By including Bartimaeus’ name,
Mark places special emphasis on him and may

Ca bdn sach Tin mung déu ké lai viéc Chua
Giésu chira lanh cho nhiing ngudi mu, nhung
chi ¢c6 Maccd la xac dinh dugc tén cua mot
nguoi: Battimé. Hém nay ching ta gap anh ay
khi anh dy dang an xin trén duong dén Giérico.
Trong tiéng Hipri, tén caa anh c6 thé co nghia
don gidn la “con trai ciia Timaeus”, nhung
cling ¢ thé c6 nghia 13 “con trai ctia ké & ué”.
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5 even point to all the “unclean” people Jesus | Bang viéc thém tén cia Battimé, Maccd dac %

% (‘ wants to heal and restore—people like us. Let’s | bi¢t nhan manh dén anh ta va tham chi c6 the | (‘

gt | take acloser look. chi ra tat ca nhing ngudi “6 u¢” ma Chua %?%
() Giésu muén chira lanh va phuc hdi - nhiing E&‘
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Pau tién, Battimé kéu ctu. Anh 4y c6 duc tin
rang Chla Giésu c6 thé chita lanh cho anh ay.
Vi vay, anh kéu 1én khdng phai mot 1an ma dén
hai lan: “Lay Con vua Pavit, xin da long
thuong t6i” (Mc 10,47. 48). Trd tréu thay,
ngudi mu nay “thdy” ré rang hon hau hét moi
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First, Bartimaeus calls out for help. He has
faith that Jesus can heal him. So he cries out,
not once, but twice, “Son of David, have pity
on me” (Mark 10:47, 48). Ironically, this blind
man “sees” more clearly than most people that
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Jesus is God’s chosen Messiah. ngudi ring Chia Giésu 1a Pang Mésia duoc

Thién Chua chon.

Second, hearing Bartimaeus’ cries for mercy,
Jesus stops and calls him (Mark 10:49). In
response, Bartimaeus springs up and goes right
to him (10:50). Abandoning his only protection
and perhaps his only possession, Bartimaeus
casts off his cloak to come close to the Lord.

Third, Jesus not only restores Bartimaeus’
sight but gives him salvation as well. And in
the end, Bartimaeus doesn’t continue on his
way. Instead, he follows Jesus and becomes his
disciple (Mark 10:52).

This story can give us hope. Why? Because
Bartimaeus tells us not to be ashamed to ask
God for help. He tells us to believe that Jesus
will hear us every time we cry out to him. And
he tells us to trust that Jesus will welcome us.
Just as Jesus heard “unclean” Bartimaeus and
brought him close, Jesus hears us and calls us
to himself so that he can heal us, cleanse us,
and make us whole.

St. Josemaria Escriva once wrote, “Our Lord is
seeking us at every moment.” Can you hear
Jesus calling you today? Come to him with
faith in his mercy. He won’t push you away.

Thir hai, khi nghe tiéng kéu xin long thuong
X0t cua Battimé, Chua Giésu dung lai va goi
anh ta (Mc 10,49). Pap lai, Battimé dang day
va di thang dén Ngai (10,50). Tir bo su bao vé
duy nhat va c6 18 1a vat so hiru duy nhét cua
minh, Battimé cai bo chiéc 4o choang cua
minh dé dén gan Chuia.

Thir ba, Chua Giésu khéng chi phuc héi thi
giac cho Battimé ma con ban cho anh ta on ctru
rdi nita. Va cudi cung, Battimé khdng tiép tuc
con duong cua minh. Thay vao do, anh di theo
Chua Giésu va tro thanh mon dé cua Ngai (Mc
10,52).

Cau chuyén nay c6 thé cho ching ta hy vong.
Tai sa0? Boi vi Battimé noi véi chung ta dung
xau hd khi cau xin Chua giup d&. Anh 4y bao
ching ta hay tin rang Chua Giésu sé nghe thay
ching ta mdi khi ching ta kéu cau véi Ngai.
Va anh 4y bao chung ta hdy tin twong rang
Chla Giésu s& chao dén chiing ta. Gidng nhu
Chtia Giésu dd nghe thdy Battimé “6 ué” va
kéo anh ta lai gan, Chtia Giésu ciing nghe thay
ching ta va goi chiing ta dén véi Ngai dé Ngai
c6 thé chira lanh ching ta, tdy sach ching ta va
lam cho chung ta lanh manh.

Thanh Josemaria Escriva di ting viét, “Chua
cta chung ta dang tim kiém chdng ta moi lac.”
Ban c6 thé nghe Chuia Giésu goi ban ngay hém
nay? Hay dén véi Ngai vai niém tin vao long
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S wong x6t cua Ngai. Ngai s€ khong day banra |
éﬁ"q Xa. %cir%
? “Jesus, Son of David, I come to you. I trust in | Lay Chtia Giésu, Con Vua Pavit, con dén Vi ?fi
Q(‘ your mercy.”’ Chua. Toi tin tuéng vao long thuong x6t cua %%%(‘
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Ngudn: the word among us
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